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Ceci est important en cas de surface murale inégale. 
Siliconez tous les bouchons et entrées de conduits 
inutilisés.
Pour être conforme aux emplacements humides, le 
luminaire doit être correctement scellé. Pour assurer 
l'étanchéité à l'humidité, appliquez un calfeutrage au 
silicone entre la surface de montage et l'arrière du 
boîtier, ainsi que sur les côtés du boîtier. Ceci est 
important en cas de surface murale inégale.

Esto es importante con una superficie de pared 
irregular. Silicona todos los tapones y entradas de 
conductos no utilizados.
Para cumplir con la ubicación húmeda, el accesorio 
debe estar sellado adecuadamente. Para sellar contra 
la humedad, aplique sellador de silicona entre la 
superficie de montaje y la carcasa trasera, así como 
alrededor de los lados de la carcasa. Esto es 
importante en caso de paredes con superficies 
irregulares.

This is important with an uneven wall surface. 
Silicone all plugs and unused conduit entries.
For wet location compliance, fixture must be 
properly sealed. For moisture seal, apply silicone 
caulking between the mounting surface and back 
housing, as well as around the sides of the 
housing. This is important with uneven wall 
surface.
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Disconnect the wire connecting part A and B.
Desconecta los cables que conectan las partes a y b.
Déconnectez le fil électrique reliant les Parties a et B.

Separate part A and B and set part A aside.
Separen a A y B y dejen a A.
Séparez a et B et laissez a de côté.
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Remove 2pcs M5*20 inner hexagon screws and open the fixture.
Retire 2 piezas de tornillos hexagonales internos M5 * 20 y abra el accesorio.
Retirez les 2 vis hexagonales intérieures M5 * 20 et ouvrez le luminaire.
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(2)M5*20 inner hexagon screw
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4 Prepare the back plate for mounting by drilling or 
knocking out the appropriate hole.
A través del taladro o perforando los agujeros 
apropiados, prepárense para instalar el chaleco.
Une plaque arrière est préparée à être installée 
par perçage ou perçage de trous appropriés.
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Wiring Diagram 
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DIM+

DIM-

Pass the input wire through the gasket and 
the hole of part B.
Pon la línea de entrada por el agujero de la 
arandela y la pieza B.
La ligne d 'entrée traverse les trous du 
joint et de la pièce B.

Pass the wire through the fixture base, and connect the wire according to the 
wiring diagram. If you need to dimming, please make sure that the fixture is 
power on. If you don't need it, please don't connect the dimming wire. 
(DIM- for gray wire, DIM+ for purple wire, L for black wire, G for green wire, 
N for black wire)
Pasa el cable por el asiento inferior y conecta el cable según el diagrama.
Si necesita oscurecer, asegúrese de que el dispositivo está activado.
Si no lo necesita, por favor, no cambie la luz.
(DIM - gris, Dim + púrpura, L - negro, G - Verde, N - negro)
Le fil électrique traverse la base et est relié au fil électrique conformément 
à la carte de connexion.Si vous avez besoin d 'un réglage d' obscurité, 
assurez - vous que le périphérique est électrique.Si vous n 'en avez 
pas besoin, ne répondez pas à la lumière.
(dim - ligne grise, Dim + FIL violet, ligne noire l, ligne verte G, ligne noire n)

LED Fixture
Black(L)Fire Line

White(N)Neutral Line

Green(G)Ground Line

Purple(DIM+)

Gray(DIM-)
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Put part A back onto the hinge of part B.
Pon la parte a en la bisagra de la parte B.
Remettez la partie a sur la charnière de la partie B.
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Check the hinge for secure.
Comprueba si las bisagras son sólidas.
Vérifie si la charnière est solide.

Connect the wire back from part A to part B.
Conecte el cable de la parte a a la parte B.
Le fil électrique est relié de la partie a à la partie B.
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Adjust the wattage and the CCT with button according to your requirement.
Ajustar la Potencia y la CCT a sus necesidades.
Réglez la puissance et le CCT en fonction de vos besoins.

CCT
PIN

3000K

4000K

5000K

28W

38W

60W

Adjustable CCT
Adjustable wattage

CCT
PIN

3000K

4000K

5000K

60W

80W

100W

Adjustable CCT
Adjustable wattage

60SW

100SW
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Close the fixture.
Cierra la Caja.
Ferme la serrure.

Insulation 
sleeve

Make sure the insulation sleeve covers the 
whole photocell terminal, avoid it affecting 
surge levels.
Asegúrese de que la funda de aislamiento 
cubra todo el terminal, evite que afecte los 
niveles de sobretensión.
Assurez-vous que le manchon isolant recouvre 
toute la borne, évitez qu'il n'affecte les niveaux 
de surtension.

Insulation 
sleeve

Not Good Good
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Close the fixture.
Cierra la Caja.
Ferme la serrure.

Connect Photocell Function
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Remove 2pcs M5*20 inner hexagon screws and open the fixture.
Retire 2 piezas de tornillos hexagonales internos M5 * 20 y abra el accesorio.
Retirez les 2 vis hexagonales intérieures M5 * 20 et ouvrez le luminaire.

(2)M5*20 inner hexagon screw

Photocell

Photocell terminal

Insulation sleeve

Connect the photocell terminal. Remove the insulation 
sleeve of the photocell terminal.
Conecte el terminal de tubos fotovoltaicos.Quiten el 
aislamiento de los terminales de tubos fotovoltaicos.
Connectez les bornes du tube photoélectrique.
Enlevez la gaine isolante de la borne du tube 
photoélectrique.
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Open the fixture and put the sensor into it. Lock the sensor with M4*6 screws.
Abra la abrazadera y ponga el sensor en ella.Bloquear el sensor con tornillos M4 * 6.
Ouvre la serrure et mets le capteur dans celle - ci.Verrouillez le capteur avec une vis M4 * 6.

Remove the sensor fixed plate from the 
aluminum plate.
Quiten los sensores de la placa de aluminio.
Enlever une plaque de fixation de capteur 
d 'une plaque d' aluminium.

Fix the sensor probe on the sensor fixed plate and 
lock it with M4*6 screws.
La sonda del sensor se fija en la placa del sensor 
y se cierra con un tornillo M4 * 6.
La sonde de détection est fixée sur la plaque de 
fixation de capteur et verrouillée avec une vis M4 * 6.

(2)M4*6 screw

Sensor

Install the Sensor

Sensor fixed plate

(2)M4*6 screw

Aluminium plate 

Sensor probe

Probe connection

 hole

(2)M4*6 screw
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Install the Sensor
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Insert the probe connection into 
the sensor. Connect the wire 
according to the wiring diagram.
Conecte la sonda al sensor.
Conecta los cables según el diagrama.
Connectez la sonde au capteur.
Connecter le fil électrique à la carte 
de connexion

Close the fixture.
Cierra la Caja.
Ferme la serrure.

Microwave Motion Sensor

White
SensorL N N L' + -

LED Power Supply

AC N AC L DIM+ DIM-
Red

Black

LED+
LED-
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Wiring diagram


